EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs



EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 30 PHARMACEUTICAL PRODUCTS

3002 Human blood; animal blood prepared for therapeutic, proghylactic or diagnostic uses; antisera and other blood fractions and modified
immunological products, whether or not obtained by means of i i

(excluding yeasts) and similar products

iotechnologica%

processes; vaccines, toxins, cultures of micro-organisms

300290 Other
30029090 Other
=
@ | Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
%0 Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
=
3
4 || Net weight Product Description Package count Identification mark
(=}
F
i)
(%]
A
b
1
©
=¥
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(CA) Non-prohibited (non-ruminant origin only) rendered products to

EUROPEAN UNION Canada

Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that the
products described within this certificate and with the Import Permit number and the Seal number referenced on
this certificate’s first page, meet all the conditions laid down in the health attestations below:

IL.1.

I1.2.
(2)

2

IL.3.

11.4.

IL.5.
IL.6.

2

()
IL.7.
I1.8.

IL.9.

I1.10.

II.11.

Notes

All pages must be presented at least in English and/or French as well as at least one of the official languages of the
exporting Member State of the EU. The official stamp and the signature of the official veterinarian must appear on
each separate sheet, including any attached lists. The signature and the stamp must be in a different colour to that
of the printing.

The products were only produced and exported to Canada by the producer and exporter identified in
the Import Permit and mentioned on this certificate’s first page.

The certified rendered products were produced:

o either [IL.2.1. In a dedicated facility that does not receive, process or store any ruminants and
things derived from ruminants, and the product has been prepared, processed,
packaged, stored, shipped and otherwise handled in a manner to avoid
contamination with any ruminant tissues or things derived from ruminants,]

o or [11.2.1. on a dedicated line from receipt of raw material to final packaging and storage
with no risk of cross contamination with any ruminants and things derived from
ruminants, and the product has been prepared, processed, packaged, stored,
shipped and otherwise handled in a manner to avoid contamination with any
ruminant tissues or things derived from ruminants (if the facility has ineligible
materials on the premises, all rendered products for export to Canada must be
produced on a totally dedicated line.]

The animal products and by-products used in the certified rendered products were obtained only from
carcasses or parts of carcasses subjected to ante and post-mortem inspection.

None of the animals from which any of the unprocessed or processed animal-origin products and/or by-
products used to manufacture the rendered products are derived from premises that were under any
official restrictions by the Member State competent veterinary authority for any serious epizootic
disease to which the species from which the product or by-product was derived is susceptible and can
be transmitted by the untreated product or by-product and none of the animals from which the animal
origin raw materials are derived were under movement restrictions for or were culled or eradicated as
part of a disease response for any reportable disease as defined by Canada(1).

The raw materials used to produce the rendered products have been transported in dedicated vehicles.

The raw materials used to produce the meal have been reduced to a maximum particle size of 50 mm
before being heated:

o either [IL.6.1. under saturated steam conditions to a temperature of not less than 133°C for a
minimum of 20 minutes at an absolute pressure of 3-bar]

o or [1I.6.1. to reach a temperature of not less than 70°C for a minimum of 30 minutes]
The rendered products have a moisture content of less than 10% (in case of a dry product).

Each shipment to Canada has been tested negative for the presence of ruminant DNA with a PCR
method, in an accredited laboratory.

The finished product is placed in tightly sealed waterproof/leak-proof bags or cleaned and disinfected
containers that prevents cross contamination with any unfinished product, and is stored and otherwise
handled in a manner to avoid contamination with any tissues or things of a lesser zoosanitary status.

The product label bears the following statement “The product does NOT contain prohibited material, as
defined by section 162 of the Canadian Health of Animals Regulations2.

Every precaution was taken during the handling, processing, packaging, storage and shipping to prevent
direct or indirect contact of the product with any animal product or by-product of a lesser zoosanitary
status.
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(CA) Non-prohibited (non-ruminant origin only) rendered products to

Part II: Certification

EUROPEAN UNION Canada

II. Health information

PartI:

Box Indicate the details of the exporter.

reference

I.1:

Box Indicate the unique reference number.

reference

1.2

Box In case this certificate is produced via TRACES system, a unique reference number assigned by the

reference TRACES system is indicated.

I.2.a:

Box Indicate the details of the importer.

reference

L5

Box Indicate the CFIA Import Permit number

reference

I.6.:

Box Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

reference

L11.

Box Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers-of aircraft.

reference

L.15.

Box Indicate total gross weight and total net weight.

reference

1.19.:

Box For containers or boxes, the container number and the seal number should be included.

reference

I.21.

Box Commuodities certified for must identify the end use.

reference

1.22.

Box Customs code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following

reference headings: 0511, 3002, 3502, 2301

1.25.

Processing plant: Indicate the establishment approval number.

Description of product: As per Import permit

Animal species: All but ruminants

Date of production: Shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy

Part II:

(6)) The CFIA list of diseases that are reportable in Canada can be found on the CFIA website: Animal Health
Status By Disease - Animals - Canadian Food Inspection Agency. The CFIA accepts the OIE classification
of BSE Risk Status: List of BSE risk status: OIE - World Organisation for Animal Health.

2) Where the product is destined for use in livestock feed, it is approved for use and listed in Schedule IV of
the Feeds Regulations and is labelled as required by the Feed Regulations, which have been captured
here: https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library _en

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/cs



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs




EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 30 FARMACEUTICKE VYROBKY
3002 Lidska krev; zvireci krev pf*

a podobné vyrobky
300290 Ostatni

i
modifikované imunologické vyro

30029090 Ostatni vyrobky, které nejsou uvedeny v 3002

ravend k terapeutickym, profylaktickym nebo diagnostickym uceltim; antiséra a ostatni krevni sloZ
ky, téZ ziskaneé biotechnologickymi procesy; ockovaci latky, toxiny, kultury mikroorganismt (kromé

ky a
ﬁvasinek)

Komodita Druh

MnoZstvi

Cislo 3arze

Vyrobni zarizeni

Chladirenské zatizeni Bourdrna

Datum zmrazeni

Datum vyroby

Datum porazky

Cista hmotnost

Product Description

Pocet baleni

Identifika¢ni znacka

CastI

en/cs



(CA) Nezakazané kafilerni produkty (ziskané pouze z nepfezvykavciy)

EVROPSKA UNIE uréené na vyvoz do Kanady

Part II: Certification

II.1

I1.2
(2)

)

1.3

1.4

IL.5
I1.6

(2)

(2)
11.7
I1.8

I1.9

I1.10

II.11

Poznamky

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, po fadném vySetfeni a podle mého nejlepSiho védomi potvrzuji, Ze
produkty popsané v tomto osvédcenti a s Cislem dovozniho povoleni a ¢islem plomby uvedenymi na prvni strané
tohoto osvédceni spliiuji vSechny podminky stanovené v niZze uvedenych veterinadrnich osvédcenich:

VSechny stranky musi byt predloZeny alespon v angli¢tiné a/nebo francouzstin€ a také alespon v jednom z urednich
jazykil vyvazejiciho ¢lenského statu EU. Uredni razitko a podpis ufedniho veterinarniho lékare musi byt na kazdém
samostatném listu, véetné veskerych priloZzenych seznami. Barva podpisu a razitka se musi lisit od barvy tisku.

Produkty byly vyrobeny pouze vyrobcem a vyvezeny do Kanady pouze vyvozcem urfenymi v dovoznim
povoleni a uvedenymi na prvni strané tohoto osvédceni.

Osvédcené kafilerni produkty byly vyrobeny:

o bud [II.2.1 ve specializovaném zarizeni, jeZ neprijimd, nezpracovava ani nepfechovava
Zadné prezvykavce a predméty ziskané z prezvykavcil, a produkt byl pfipraven,
zpracovan, zabalen, skladovan, pfepravovan ¢i s nim bylo jinak nakladano
takovym zpasobem, aby se zabranilo kontaminaci tkdnémi piezZvykavcl nebo
predméty ziskanymi z prezvykavci,]

o nebo [[1.2.1 na specializované lince od prijeti suroviny po konecné baleni a skladovani bez
rizika kriZzové kontaminace prezvykavci a predmeéty ziskanymi z prezvykavcl a
produkt byl pripraven, zpracovan, zabalen, skladovan, prepravovan ¢i s nim
bylo jinak naklddano takovym zptsobem, aby se zabranilo kontaminaci tkdnémi
prezvykavcl nebo predméty ziskanymi z prezvykavcl (mé-li zarizeni ve svych
prostorach nezpiisobilé materialy, musi byt vSechny kafilerni produkty pro
vyvoz do Kanady vyrobeny na zcela specializované lince).]

Zivocisné produkty a vedlejsi produkty Zivocisného ptivodu pouzivané v osvédcenych kafilernich
produktech byly ziskdny pouze z jatecné upravenych té€l:nebo.z ¢asti jatecné upravenych tél zvirat, jez
byla podrobena prohlidce pfed poraZkou a po poraZce.

Z&dné ze zvirat, z nichZ byly ziskdny nezpracované ¢i zpracované produkty a/nebo vedlejsi produkty
Zivocisného ptivodu pouZité pro vyrobu kafilernich produktt, nepochdazelo z prostor, jez podléhaly
ufednimu omezeni vydanému prislusnym veterinarnim organem ¢lenského statu z divodu jakékoli
zavazné nakazy zvirat, ke které je dany druh, z néhoz byl produkt ¢i vedlejsi produkt ziskdn, nachylny a
kterou lze prenést neoSetfenym produktem ¢i vedlejSim produktem, a Zddné ze zvirat, z nichZ byly
ziskany suroviny zivocisného ptivodu, nepodléhalo omezeni pohybu ani nebylo utraceno ¢i
eradikovano v rdmci odezvy na ndkazovou situaci v souvislosti s ndkazou podléhajici hlaSeni, kterd byla
definovdna Kanadou(1).

Suroviny pouzivané k vyrobé Kafilernich produktd byly pfepravovany ve specidlnich vozidlech.
Suroviny pouZivanék vyrobé moucky byly zredukovany na maximalni velikost €astic 50 mm pied
zahfatim:
o bud [11.6.1 v podminkach nasycené pary na teplotu nejméné 133 °C po dobu alespori 20
minut pfi absolutnim tlaku 3 bar],
o nebo [11.6.1 tak, aby dosahly teploty nejméné 70 °C po dobu alespori 30 minut]
Kafilerni produkty maji obsah vlhkosti nizZ§i neZ 10 % (v pfipadé suchého produktu).

Kazda zasilka do Kanady byla testovana s negativnimi vysledky na piitomnost DNA prezvykavch
metodou PCR v akreditované laboratofri.

Konecny produkt je umistén do pevné uzavirenych vodovzdornych/nepropustnych sackd nebo
vyc¢isténych a vydezinfikovanych kontejnerd, jez brani krizové kontaminaci jakymkoli nedokoncenym
produktem, a je skladovan a je s nim jinak naklddano takovym zptisobem, aby se zabranilo kontaminaci
tkdnémi prezvykavcl nebo predméty s niz§im ndkazovym statusem.

Na etiketé produktu je uvedeno tvrzeni ,,The product does NOT contain prohibited material, as defined
by section 162 of the Canadian Health of Animals Regulations“2.

Byla u¢inéna vSechna preventivni opatfeni b€hem manipulace, zpracovani, baleni, skladovani a
prepravy, aby se zabrdnilo pfimému nebo nepfimému kontaktu produktu s jakymkoli Zivo¢iSnym
produktem nebo vedlejSim produktem zivocisného plivodu s niz§im nédkazovym statusem.

en/cs



(CA) Nezakazané kafilerni produkty (ziskané pouze z nepfezvykavciy)

Part II: Certification

EVROPSKA UNIE uréené na vyvoz do Kanady

II. Informace tykajici se zdravi

CastI:

Kolonka Uvedte udaje o vyvozci.

I.1:

Kolonka Uvedte jedinec¢né referenéni ¢islo.

1.2

Kolonka V pripadé, Ze toto osvédceni bylo vyhotoveno prostfednictvim systému TRACES, uvede se jedine¢né

I.2.a: referencni ¢islo pridélené systémem TRACES.

Kolonka Uvedte udaje o dovozci.

L.5:

Kolonka Uvedte ¢islo dovozniho povoleni CFIA.

1.6:

Kolonka  Misto pivodu: ndzev a adresa expedi¢niho zarizeni.

I.11:

Kolonka  Uvedte jména lodi, a pokud jsou zndma, cisla letti letadel.

I.15:

Kolonka  Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

I.19:

Kolonka V pripadé kontejnerti nebo beden uvedte ¢islo kontejneru a ¢islo plomby.

1.21:

Kolonka  Osvédcené zboZi musi urcovat kone¢né uZiti.

1.22:

Kolonka Celni kdd a ndzev: PouZijte prisluSny kod harmonizovaného systému (HS) nésledujicich ¢isel: 0511,

1.25: 3002, 3502, 2301
Zpracovatelsky zavod: Uvedte Cislo schvdaleni zatizeni.

Popis zboZi: podle dovozniho povoleni.
Druh zvirat: vSechny kromé prezvykavcis
Datum vyroby: uvede se v nasledujicim tvaru: dd/mm/rrrr

Cast IL:

@ Seznam nédkaz, které v Kanadé podléhaji povinnému hléSeni a ktery byl vypracovan kanadskou
potravinarskou inspekci (CFIA), naleznete na internetovych strankach CFIA: Nadkazovy status podle
nakazy - Zvirata — Kanadska potravinarska inspekce. CFIA akceptuje klasifikaci OIE uvadéjici status
statl, pokud jde o riziko vyskytu BSE: Seznam statl se statusem rizika vyskytu BSE: OIE — Svétova
organizace pro zdravi zvirat.

) Je-li produkt urcen pro pouZiti jako krmivo pro hospoddarska zvirata, je schvdlen pro pouZiti a uveden
v priloze IV nafizeni o krmivech (Feed Regulations) a oznacen v souladu s poZadavky natizeni o
krmivech, jez jsou k dispozici na strankdach:
https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library_en

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

en/cs



